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Tschnical  and  Bibliographie  Notas/Notas  tachniquas  at  bibliographiquas 


Tha  Instituta  has  attamptad  to  obtain  tha  baat 
original  copy  availabla  for  filming.  Paaturas  of  thia 
copy  which  may  ba  bibliographically  uniqua. 
which  may  altar  any  of  tha  imagaa  in  tha 
reproduction,  or  which  may  significantiy  chcnga 
tha  uaual  mathod  of  filming.  ara  chackad  baiow. 


□    Colourad  covara/ 
Couvartura  da  coulaur 
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Covars  damagad/ 
Couvartura  andommagéa 

Covars  restorad  and/or  laminatad/ 
Couvartura  rastauréa  at/ou  palliculéa 

Covar  titia  miasing/ 

La  titra  da  couvartura  manqua 

Colourad  mapa/ 

Cartas  géographiquas  9n  coulaur 


□    Colourad  ink  (i.a.  othar  than  blua  or  black)/ 
Encra  da  coulaur  (i.a.  autra  qua  biaua  ou  noira) 

□    Colourad  pletaa  and/or  illustrations/ 
Planchaa  at/ou  illustrations  9n  coulaur 


Bound  with  othar  matarial/ 
Ralié  avac  d'autraa  documants 

Tight  binding  may  causa  shadowj  or  distortion 
along  intatior  margin/ 

La  re  liura  sarréa  paut  cauaar  da  l'ombra  ou  da  la 
diatorsion  la  long  da  la  marge  inté/ieure 

Blank  laavas  addad  during  rastoration  may 
appaar  within  tha  taxt.  Whanavar  possibla.  thasa 
hava  baan  omittad  from  filming/ 
Il  sa  paut  qua  cartainas  pagas  blanchas  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaiasant  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 
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L'Institut  a  microfilmé  la  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  imege  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dana  la  méthode  normale  de  filmaga 
sont  indiqués  ci-dessous. 
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□   Coloured  pages/ 
Pagee  de  couleur 

r~~]   Pagee  damagad/ 


n 


□ 


Pages  endommagées 

Pages  restored  and/or  laminatad/ 
Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 


r~T]    Pagea  discoloured.  stained  or  foxed/ 


Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

Pages  detachad/ 
Pages  détachées 

Showthrough/ 
Tranaparance 

Quality  of  prir 

Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  materii 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Only  édition  aveilabla/ 
Seule  édition  disponible 
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r~n  Quality  of  print  varies/ 

r~n  Includes  supplementary  matériel/ 
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Pages  wholly  or  partially  obscurad  by  errata 
slips,  tissuos,  etc.,  hava  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  psges  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 
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Additionel  comments:/ 
Commentaires  supplémentaires: 


[Printed  ephemera]    1  feuille  (verso  blanc) 


This  item  is  filmed  at  tha  réduction  ratio  checked  below/ 

Ce  document  est  filmé  au  taux  da  réduction  indiqué  ci-dessous. 
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The  copy  filmed  hère  has  been  reproduced  thanks 
to  the  genorosity  of: 

Seminary  of  Québec 
Library 

The  images  appearing  hère  are  the  best  quailty 
possible  considering  the  condition  and  legibility 
of  the  original  copy  and  In  keeping  with  the 
fllming  contract  spécifications. 


Original  copias  in  printed  paper  covers  are  filmed 
baginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
tha  last  page  with  a  printed  or  iliustrated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  AH 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  iliustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  iliustrated  impression. 


The  lest  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  — ^{meaning  "CON- 
TINUED").  or  the  symbol  V  (mianing  "END"), 
whichever  applies. 

Maps.  plates,  charts.  etc..  may  be  filmed  at 
différant  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom.  as  many  f rames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrate  tha 
method: 
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L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grâce  à  la 
générosité  de: 

Séminaire  de  Québec 
Bibliothèque 

Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  at 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  an 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soiii  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — ^  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 

Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc..  peuvent  être 
filmés  à  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
repioduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  i  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  è  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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Aperçu  de  la  manière  dont  doit  se  faire  l'élection  des  commissaires  pour  les 
écoles  dans  les  paroissses  ou  townships,  et  des  principaux  devoirs  que  ceux- 
ci  auront  à  remplir. 

Ij'ELF-CTION  des  commissaires  doit  se  faire  le  second  lundi  de  janvier  de 
chiique  année  dans  une  assemblée  de  la  paroisse  ou  du  township,  convoquée  et 
présidée  par  'a  personne  nommée  ad  hoc  par  le  syndic   {xoarden)   du  district. 

Il  doit  être  élu  cinq  commissaires  dans  chaque  paroisse  ou  township 
ayant  droit  d'élire  un  conseiller  de  district,  et  sept  commissaires  dans  chaque 
paroisse  ou  township  ayant  droit  d'élire  deux  conseillers. 

Ces  commissaires,  qui  s'appellent  commissaires  des  écoles  élémentaires, 
devront  (après  que  le  conseil  du  district  aura  pourvu  à  prélever  les  fonds  pour  cette 
fin)  :— ' 

lo.  Pourvoir  à  l'acquisition  d'une  maison  d'école  pour  chaque  arrondisse- 
ment, et  à  la  construction  ou  aux  réparations  de  telle  maison  d'école. 

2o.  Nommer  un  ou  plusieurs  d'entre  eux  pour  sur-eiller  les  dites  con- 
struction ou  réparations,  fournir  le  bois  de  chauff  i2:e  et  autres  choses  nécessaires 
aux  écoles,  régir  généralement  les  affaires  des  dites  écoles,  et  faire  rapport  au  bu- 
reau des  commissaires  tous  les  trois  moisi,  le  ou  avant  le  1er.  lundi  des  mois  de 
mars,  de  juin,  de  septembre  et  de  décembre  de  chaque  année,  de  l'état  des 
écoles,   &c. 

3o.  Nommer  des  instituteurs  pour  les  dites  écnV,-.,  et  les  destituer  ou  dé- 
placer, lorsqu'ils  trouveront  des  motifs  raisonnables  de  le  luire. 

4o.  Régler  le  cours  d'étude  à  suivre  dans  chaque  école  ;  indiquer  les 
livres  qui  y  seront  employés,  et  établir  les  règles  qui  la  régiront. 

5o.  Emaner  des  warrants  (ces  loarrants  doivent  être  signés  de  la  majo- 
rité des  commissaires  y  compris  le  président)  sur  le  trésorier  du  district,  pour  le 
paiement  des  instituteurs  et  des  dépenses  des  écoles  qui  seront  f.ous  leurs  soins. 

60.  Exempter  les  pauvres  du  paiement  que  chaque  parent  sera  tenu  de 
faire,  en  vertu  de  la  loi,  pour  tout  enfant  qui  assistera  a  une  école  élémen- 
taire ;  pourvu  que  cette  exemption  ne  s'étende  pas  à  plus  de  dix  pauvres  par 
arrondissement. 

7o.  Enréo-istrer  leurs  procédés  dans  un  livre  tenu  à  cet  effet  par  le 
greffier  de  la  paroisse  ou  township,  qui  sera  tenu  d'assister  aux  assemblées  des 
commissaires,  desquels  procédés  les  actes  seront  signes  par  le  président  de  la 
commission. 

80.  Faire  rapport  annuellement  des  dits  procédés  et  de  tout  ce  qui  s'y 
rattache,  au  conseil  du  district,  d'après  une  formule  donnée  par  le  surintendant  de 
l'éducation. 

N.  B.— La  loi  devant  être  publiée  prochainement,  Mr.  le  curé  y  trouvera 
plus  en  détail  les  devoirs  assignés  aux  commissaires  des  écoles. 
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